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Ryugasaki City How to put out your garbage and recyclable resources for collection

Cidade de Ryugasaki ~ Como Descartar Lixo e Materiais Reciclaveis
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Please place your garbage at the collection point by 8 a.m., and your recyclable resources at the resource collection station b s "
® G Sase f; your garbag p y , y y VI @morcan @my by 108 (0K - §52%) @emZavh @h8)y b)) 8OF (10 - BAB)
@® Please put your garbage (except for oversized items) in the designated garbage bags. @ Large combustible garbage bags (around 40 Iiters) ¥110 (pack of ten, including tax) @Small
H H H H H H H HP combustible garbage bags (around 17 liters) ¥70 (pack of ten, including tax) @Large non-combustible
@® Items less than 1 meter in length at the Igngest point or weighing less than 20 ki Iograms, whllch cannot be placed in the desig earbage bags. (around 26 |itors) Y90 (oack of ten.  including tax) @ Smell momconbuatible sarbage
nated garbage bags, should be broken down into smaller pieces and placed at the collection points. bags (around 8 |iters) ¥80 (pack of ten, including tax) 9 w |:°_
o Levgr Io lixo ao Iocglgt(i)edcolet.;z1 de lixo até as 8 horas da manhd, e os materiais reciclaveis até a estacdo de coleta de materiais @Tananho grande para |ixo queimavel (aproximadamente 40 |itros), 110 ienes (10 unidades, Tappi
reciclaveis até as 8: a manha. impostos inclusos) @Tamanho pequeno para |ixo queimavel (aproximadamente 17 litros), 70 ienes .
. 0 i d | d d . d ( t li d d t ) (10 unidades, impostos inclusos) @Tamanho grande para |ixo ndo-queimavel (aproximadamente 28 Tappl
'IXO eve ser colocado nos S?COS 'ESIgna 0S (exceto |1Xo de grande porte). . litros), 90 ienes (10 unidades, impostos inclusos) @Tamanho pequeno para |ixo ndo-queimavel
@® Objetos com menos de 1 m (a maior dimensdo) e menos de 20 kg que nzo cabem no saco designado podem ser descartados como est#o, {! (aproximadamente 8 |itros), 80 ienes (10 unidades, impostos inclusos) J

separados em grupos pequenos.

Types of garbage
Classificacdo para descarte

Hj L/ 73— 0) 7|_€ ,r s/ I‘ Important points about putting out garbage

Observacdes relativas ao descarte
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Plastico e borracha - @ ® 7)WVIa—T4« Dgéhfb\éﬁ‘ﬁ’b Ez— L& Thy 70&)/\/0)15\7':] P IRFYIEFDR] (FROFTTHTHLTLEZL,
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ET#4 - Aty b F—T%8 @®Raw garbage: Drain off all the water content. @ Cooking oil: Soak into paper, or congeal it. @Futons and carpets: Fold and secure with string.
BA% - EgK aESN)L - CD - DVD%& ® Paper diapers: Remove the dirt before putting out for collection. ®Plastics: This means plastic items other than PET bottles and polystyrene trays.
®Paper and vinyl with aluminum coating: The lids of pot noodles and snack confectionery bags should be put out as combustible garbage.

Refrigerants and desiccants Packaging Labels Videos, cassettes, CDs and DVDs

Conservantes de temperatura, Absorventes de umidade Rétulos de embalagens Fitas de videocassete e cassete, CD, DVD, etc.

B masnvne P — , ®Refrigerants and desiccants should be put out as combustible garbage.
Disers Ethdjw ﬁﬁi‘l isﬁﬁlj Lol ®Lixo doméstico: remover todo o |fquido. ® Oleo de cozinha: absorver com papel ou endurecer antes de jogar.
antes do joger) L ® Cobertores e carpetes: dobrar e amarrar com barbante. ® Fraldas descartéveis: remover a sujeira antes de jogar.

®Pl4asticos: artigos de plastico exceto bandejas de isopor branco e garrafas PET.

’-EE;@ ®Papéis ou plasticos revestidos de aluminio: “tampas de copos de macarrdo instantaneo”e “sacos de biscoito” devem ser jogados como |ixo queimavel.
Every " " H@H ® Jogar conservantes de temperatura e absorventes de umidade como |ixo queimavel.
Semanalmente
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AN Wotals. peduenos ¢ letrodonée cos Ghinaware, outlery and glass Zu{"lizn?mﬂfﬂofirl/l« prards ot [T | Pl Ihas camns BT - BB MROSHNTH] EFBEGAVNT, FFEHRTETLRAL(IT, HALT - EEBRICANTHLTIEE,
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Fluorescent tubing — \ / “ . . . .
Lampadas fluorescentes \7 —// @®0il heaters: Remove the oil and any batteries first. @Razors, nails and pins: Place in a can and label them as ~dangerous. @ Fluorescent lights, batteries etc.: Do not mix them
MOROIAENCHELEERNT, with other non-combustible garbage. Place them in separate bags through which the contents can be seen by the garbage collectors.
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PEERRTESLIICLTHLTCESD, @ Glass bottle that cannot be put out as recyclable resources: Bottles that have contained cosmetics or any substances other than drinks must be put out as non-combustible garbage.
Do not mix with other non-combustible items: place the garbage . X . )
"o that its content can be casily checked *Combustible garbage that has metal attached to it must be put out as non-combustible garbage.
*Ndo misturar com outros tipos de |ixo ndo—queimavel. Descartar
de forma que o conteldo seja identificavel

—
-

® Aquecedores a querosene: jogar depois de retirar o querosene e as pilhas. @ Laminas de barbear, pregos, agulhas: colocar em uma lata, tampar e colocar um alerta de perigo.

@ Lampadas fluorescentes, pilhas:ndo misturar com outros tipos de lixo ndo-queimavel, colocar em sacos que permitam identificar o conteddo e separar |ampadas fluorescentes

HEIEI H de pilhas antes de jogar. @Garrafas que ndo podem ser descartadas como materiais reciclaveis: garrafas que continham produtos nZo alimenticios como cosméticos e outros devem ser
Duas vezes por més 3 jogadas como “lixo ndo-queimével” .>¢Lixos queimaveis com pegas metalicas devem ser jogadas como “|ixo ndo-queimavel” .
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Reoyolable resources Glahee wd et o PET (lastic) bottles Glass bottles | ¢ Mk (HFRHFAT S S EBE) BHIZANBLTEEL, @ - VHTHOTHLTESL, BhitORARLELA, MOH, MOKY €3 BAKHE AL
SR - FEFAFS S ' Q TLEEWL, @ EV - BAYPOBAYAA STV ELHNYS AL I LTEET, 3FMoTKTTTVTAS, 487 (BB, £ . . 5% (CEEPERRTF— 3
Newspapers and handbi | ls inside them éﬁﬁl\°v7k Swy TERT LTS DBEEDIAVTFIZANTLESL, X ZFOMOBOEVEF - HOaAVTFIZANTLEEWL, @ Av——3&FE (181 vy kL) ETHEZT,
ﬁ% Tetrapack B hL— ymwmummemmme{ ® ZTL—f LS TRERMIT, FITA>TLRHRERNTODHLTHEEL, @ Ry bR P L BRAMOARBOA>TU & ORTOHBLONH AL
Bondeae’ae fooms Retirar e tampas e anassar TEET, Sf. TANLERY, KTTTVTHASLDRALTHLTLEEL, @B FL—#>T, ENALTALHLTLEEL, BDE - HOE FL—FHEIRNTL LS

L, OB, OBEYZ5GBIEHEIBONTLESL,

@Paper: Paper should be separated into 1) newspapers (including the handbills inside them), 2) various other paper (magazines, books, note paper etc.), 3)
cardboard boxes and 4) paper packages (such as milk cartons), and tied together with string before being out for collection. »¢Newspapers (including the
handbills inside them) must not be placed inside bags. @Clothes and textiles: Tie up with string. Wet items will not be collected so do not put them out on

. Cardboard boxes
Caixas de papelao

Bande jas de isopor branco
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et et ~ _ days when it is raining or looks like it will rain. @Glass bottles: Glass bottles that contained drinks or food can be recycled as resources. Remove the |id,
%‘Eﬁ‘ﬁ KPP HEBTRMLEY T B30T, HBICAN—FIaok5 ‘I hy X;%;;ﬁﬁ&ggﬁg{ft:g%rz;%? rinse the bottles, and put them in the containers at the collection stations, separating them by color (transparent, brown, black, blue/green). 3 Put other
ﬁ:;é?isd?ﬁﬂfioi”"m AREVHTHT, ARMERAT —> 32 BEMLTRE. 1 E:g:s ’éb\:‘:.‘ﬂ LT e colored bottles in the blue/green containers. @Cans: Cans of up to 18 liters can be put out. @Spray cans: Use up all the contents and open a hole in the

7% Snal | pieces of other papers can b asiy blom avey in the vind so please put then in a paer bag, seaure the top can. Put them out for collection after having let out any remaining gas. @PET bottles: Bottles that contained drinks or seasoning with this mark &3 can be

With string and put them out at the resources collection station. 1 () Spray cans must be comletely enotied and any plastic . . . . . .

¢ Pangis g 5 81 sar— g < opray pletely empLied and any pla recycled. Remove the caps and labels, rinse and crush before putting them out for collection. @Polystyrene trays: Put them out after washing and drying them.
3 Papéis diversos de pequenas dimenses tenden a dispersar-se com o vento. Coloque-0s en ura sacola de pape! que, parts renoved. In a place with good air circulation ; - e ° - ; .

quant chia, deve ser feshate con m brbants ¢ levata até  estaro d ooleta e materiais resiclvels 8 open 2 hole in the side of the can before putting it Do not put out colored or patterned trays. Do not put them out on days when it is raining or looks like it will rain.

) out for collection. . . ) X . . . . . . N
m % Para jogar latas de spray, esvazie o conteddo, remova @Papéis: separar em jornais (e encartes), papéis diversos (revistas, livros, papéis de anotaces, etc.), caixas de papeldo e tetrapack e amarrar com barbante
$
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as partes de pléstico e abra un buraco en un local ben |  @ntes de jogar. 3¢Ndo colocar jornais (ou encartes) em sacos. @Roupas, panos: amarrar com barbante antes de jogar. |tens molhados nZo serZo recolhidos. Nao
ventilado. jogar em dias chuvosos ou com ameaca de chuva. @Garrafas: garrafas que continham bebidas ou alimentos podem ser recicladas. Retirar as tampas, lavar com agua
e colocar nos contéineres da estacdo de coleta de materiais reciclaveis, que estdo divididos em 4 cores (transparente, marrom, preto, azul e verde).
XGarrafas de outras cores devem ser colocadas nos contéineres azul e verde. @Latas: podem ser jogadas latas de até 18 |itros. @Latas de spray: usar todo o
. contetdo, abrir um orificio e remover todo o gas antes de jogar. @Garrafas PET: podem ser jogadas garrafas com a marca@)que continham bebidas ou temperos.

S19AB|9109J SIelJale

Retirar tampas e rétulos, lavar com dgua e amassar antes de jogar. @Bandejas brancas: lavar e secar antes de jogar. N&o  jogar bandejas coloridas ou

Duas vezes por més estampadas. Ndo jogar em dias chuvosos ou com ameaca de chuva.
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I DS E— 1 1
1 tems that are 1 meter or more in length at the longest point, or weig or more kilograms are oversized garbage. isposal voucher must be purchased for
< : o [ ] h 1 in | h he | i igh 20 kil ized b A di | h b hased f
. 1 ;fgggggig : each item. The vouchers cost ¥1,540 each. @Collection is carried out on a by-appointment basis. Apply at the Environmental Management Division. @Members of
Oversized : a‘%-l%ﬁb\é::abf\ 1| the public can take items directly to the Clean Plaza Ryu disposal facility (see over for details). @When you buy replacement items try where possible to get
garbage s 1 mlk ''| the store to dispose of the old items for you. @Try to sell items that can still be used to recycle shops, and make an effort to dispose of as little
r;e\d;j By : oversized garbage as possible.
LiXO de E!cyc:es Camas : xgﬁe{sized garb?ge 1i:s dgfiTed :ﬁ i’EeTﬁ 1 ) ) ] ~ B ] ] ] )
icicletas | 2 a;e °‘.’efL WA TR S AL : @®0bjetos que ultrapassam 1 m (na maior dimensdo) ou 20 kg sd@o considerados |ixos de grande porte. Cada item requer um vale de |ixo de grande porte,
grande ) ot ¢ compr imento para lixo de 1| due custa 1540 ienes cada um. @0 sistema funciona através de reserva. Consultar o Departamento de Medidas Ambientais. @Também se pode levar
porte '| grande porte € que a maior dimensdo ,' diretamente ao “Clean Plaza Ryu” (vide verso). @Ao comprar um produto novo, tentar fazer com que a loja recolha o produto antigo. @Tentar evitar
W , | o descarte de lixo através de alternativas como vender a uma loja de artigos reciclados.
Hashing machines I7a FLE AEE - HRE @ FECH-LRERRIE. RERFENSIEMYET, TOHAE NINE - BHE] & TS/ LHS) 2AETILITHYET, FLAE RE
Maquinas de lavar Air conditioners Televisions Refrigerators and freezers

Ar-condicionado Televisores Geladeiras e freezers ﬁﬁﬁﬁl:ﬁf:?’#’a( T:é Ly, X %%Fﬁﬁf&l:?xl %HX U L—C% Bit;ll\i%é(i\ Fﬁ'C{.?;I %HX U 7&‘??[;\3570 %@i%ﬁli rﬁ%%”l%@%#] (1 *& 1, 540Fq)
,; P ETHA Y LEE] BBERTOFHRS) ZEEL TV ECILIZHYET, #LE, TREMKFETEMVEHOE S,
@® Electrical goods stores will accept your unwanted electrical goods. A collection and removal fee or recycling fee will be charged. Ask at the stores for more

details. The City will accept your electrical goods if the stores refuse to do so. You will have to buy an unwanted electrical goods collection and removal
voucher (¥1,540) and pay a recycling fee (which can be done at a post office). Ask at the Environment Management Division for more details.
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@Eletrodomésticos fora de uso sdo recolhidos por lojas de eletrodomésticos. Nestes casos, deverdo ser pagos os custos de coleta e transporte e o imposto de reciclagem. Para maiores
informagdes, consultar uma loja de eletrodomésticos. A prefeitura podera aceitar o objeto se ndo for possivel fazer com que este seja recolhido pela loja de eletrodomésticos. Neste
caso, sera necessario pagar o “vale de coleta e transporte de eletrodoméstico” (1540 ienes cada) e a “taxa de reciclagem” (cujos tramites sdo feitos nos correios). Para maiores
detalhes, consultar o Departamento de Medidas Ambientais.

KI7IAVERRH - B LBBCRYET,
*Including the air conditioning unit and

the outdoor unit

Eletrodomésticos

% Inclui tanto os instalados internamente

quanto externamente.

*ﬂt = MIE . r&ﬁ”y%‘ﬂﬁ&t#wﬁ%ki ) ABR N7 + hAZEES G - Y2 0 RBE s BmBREFKRRAIE - €724 LT VT IBTRSAHEERE - FOOD OFF R by h—{kE[E - #HREER [MEFEHHE]
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Where to buy vouchers for the collection and removal of oversized garbage AB Store, Kasumi Ryugaoka, Sunkus in front of Ryugasaki Ryutsu Keizai University, Seven-Eleven in front of Ryugasaki General Gymnasium, FOOD OFF Stocker Sanuki, Kyoeido Pharmacy [Kotorikoya-machil,

and unwanted electrical goods (as of November 1, 2008) Tsukamoto Store, Landrome (Kitchen & Table, Ryugaoka) Yaoko (Ryugasaki, Sanuki), City Hall (Environmental Management Division, West Branch Office, East Branch Office, Citizens’ Station)
L?Ca!s para compra d? vales de coleta de |ixo de grande porte e eletrodo- A store, Kasumi Ryugaoka, SUNKUS (em frente a Universidade Ryutsu Keizai), Seven-Eleven (em frente ao gindsio poliesportivo de Ryugasaki), FOOD OFF Stocker Sanuki, Farméacia Kyoeido [Kotorikoya-machil,
7"d: mésticos (dados de 1° de novembro de 2008) Tsukamoto Store, Landrome (Kichen & Table e Ryugaoka), Yaoko (Ryugasaki e Sanuki), Prefeitura (Departamento de Medidas Ambientais, nos Postos de Atendimento: Oeste, Leste e Posto de Atendimento ao Publico)

O FE[ZHSF/AVIAVE, EA—H—DBIERYFETOT, EA—N—IIHEBVELELEEN, @ BRT 2 A—A—ALWAVIY (BERVIVEE) 2EET HHEE.
J—ks8yay | —BRHEEEANY 3L 3 REGERS (B 03-5282-7685) ICHEMVEHEC LSV, @ MEREL LTEANTEETY, (MRAKTE 1 BEADFHFLAHDHH)
Laptops
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Tipo notebook @Unwanted computers will be accepted by the company that made them. Ask the relevant company for details. @If you have a computer for home use etc. that cannot be collected by its maker, contact the PC3R Promotion Center
% Computers This applies to both PC units and (a limited liability company) for details about disposal (Tel: 03-5282-7685).@ Can be disposed of as small home electric appliances. (Only by bringing to the City Hall Central Building 1st floor)
Com utadores displays. @Computadores fora de uso sdo recolhidos pelo fabricante. Para esses casos, consultar o fabricante. @Para descartar computadores que ndo podem ser recolhidos pelo fabricante (como os montados pelo usuario), consultar a
p Incluem computadores de mesa completo Instituicdo de Responsabilidade Limitada Centro de Promocdo de 3R para Computadores (telefone 03-5282-7685). @ Pode ser descartado como eletrodoméstico pequeno a partir. (Somente trazendo ao Edificio Central da
0) e monitores Prefeitura, 1° andar)
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Busi —related b Garbage generated through the work of restaurants, service companies, manufacturing and processing businesses etc. @Business-related garbage should either be taken directly to the Clean Plaza Ryu disposal facility, or its removal commissioned to a collection and removal company that has been authorized by the City (there is
UBISSSrolds FaneE a fee for this service).
Lixo de empresas Lixo originario de atividades de negécios nos ramos alimenticio, de servicos, manufatureiro, de processamento, etc. @®No caso de |ixo comum originario de atividades comerciais, levar diretamente ao “Clean Plaza Ryu” ou solicitar os servigos de uma empresa de coleta e transporte autorizada pela prefeitura. (ndo-gratuito)

TR R LU aVhY—h - BEEMH - ELEEY - EERESY - 44V - ORERS - —HE (B EEEES | O BETIHAE. REEICHER-THL 3, EMORBEEEICKEL TS,
) Ny TF—EEEAF-—)L - FEYWE (BE - ZHF) - E#E . @%Y (HYYy oo F— - HRRURFE) - o Either ask the stores where you bought the materials to collect them on your behalf, or
%0)1_m FAIN - ET) - BRE (AERASTNEED) » Ry FOEHLE commission the work to a specialist company.

. ) ) ) ) ) . ) ) i ® Para o descarte, procure a loja onde foi feita a compra ou uma empresa especializada.
Others Gravel, stones, bricks, concrete, construction materials, construction waste, industrial waste, medical waste, tires, vehicle components, two-wheel vehicles

including mopeds, batteries, vinyl used in agriculture, hazardous substances (agricultural chemicals and pesticides), agricultural equipment, explosives (gasoline,
thinner, gas cylinders etc.), oil, pianos, fire extinguishers (with their contents intact), dead pets etc.

Qutros

Terra e areia, pedras, tijolos, concreto, residuos de construgdo, residuos industriais, lixo hospitalar, pneus, pecas automotivas, motocicletas (inclusive
bicicletas motorizadas), baterias, pléasticos agricolas, materiais toxicos (agrotéxicos, inseticidas), instrumentos agricolas, combustiveis (gasolina, tiner, bombas
de gas, etc.), 6leo, pianos, extintores (com conteldo), cadaveres de animais de companhia, etc.

— Sy s = _ s I OHEMEE % O Contact O Consultas &

BREZTHEVE T—-LTrIA—VhOHRBRVERFR S TR R 0207641111 (%)

Ryugasaki Gity Environmental Management Division (Tel: 0297-64-1111) (main)

Departamento de Medidas Ambientais, Prefeitura de Ryugasaki 0297-64-1111 (geral)

MDias sem coleta: feriados do “Golden Week” e de inicio e final de ano URL:http://lwww.city.ryugasaki.ibaraki.jp
e-mail:kankyo@city.ryugasaki.ibaraki.jp

BmDays on which there are no collections: Public holidays during Golden Week, and the end of year and New Year holiday



